
 

 

Warsaw, 30.10.2023 

 

REQUEST FOR PROPOSAL NO. 36/2023 – USP 

 

 

In connection with the preparation of an application for co-financing of the project "A 

novel approach to cancer treatment through inhibition of a biologically validated target for 

oncology” (working title), Molecure S.A. invites you to submit an offer for the execution 

of the order defined below. 

 

I. ORDERING PARTY 

Molecure S. A. 

Żwirki i Wigury 101 

02-089 Warsaw 

VAT ID: 728 27 89 248 

 

Contact Persons: 

1. Kinga Kazimierczak 

e-mail: k.kazimierczak@molecure.com  

 

2. Mariusz Kamiński 

e-mail: m.kaminski@molecure.com 

phone no. +48 518 159 494 

 

II. SCOPE OF THE REQUEST 

Deubiquitinase panel selectivity study within 12 months from the signing of the agreement 

 (“Order/Project”). 

 

The order is carried out in connection with the preparation of an application for co-

financing under European Fund for a Modern Economy (FENG) programme, Prioritiy: 

Warszawa, 30.10.2023 

 

ZAPROSZENIE DO SKŁADANIA OFERT CENOWYCH NR 36/2023 – USP 

 

 

W związku z przygotowywaniem wniosku o dofinansowanie projektu „Nowe podejście 

do leczenia nowotworów poprzez hamowanie biologicznie potwierdzonego celu 

terapeutycznego w onkologii” (tytuł roboczy), Molecure S.A. zaprasza do złożenia oferty 

na realizację zamówienia zdefiniowanego poniżej. 

 

I. ZAMAWIAJĄCY 

Molecure S. A. 

ul. Żwirki i Wigury 101 

02-089 Warszawa 

NIP: 728 27 89 248 

 

Osoby do kontaktu: 

1. Kinga Kazimierczak 

e-mail: k.kazimierczak@molecure.com  

 

2. Mariusz Kamiński 

e-mail: m.kaminski@molecure.com 

nr telefonu: +48 518 159 494 

 

II. PRZEDMIOT ZAPYTANIA 

Badanie selektywności panelu deubikwitynaz przez okres 12 miesięcy od daty zawarcia 

umowy („Zamówienie”/”Projekt”). 

 

Zamówienie jest realizowane w związku z przygotowaniem wniosku o dofinansowanie w 

ramach Programu Fundusze Europejskie dla Nowoczesnej Gospodarki (FENG), Priorytet: 
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Support for entrepreneurs (FENG.01.01-IP.02-002/23), financed by European Union and 

is in line with Call for proposals Regulation of the competition announced by the Polish 

Agency for Enterprise Development (PARP). 

 

III. THE MODE OF THE ORDERING 

III.1 The request is not subjected to the provisions of the Act of 11 September 2019 - 

Public Procurement Law (Journal of laws of 2019, item 2019 as mentioned). 

III.2 This order is carried out in accordance with the principle of fair competitiveness, 

openness, transparency and equal access. 

III.3 The Ordering Party reserves the right to cancel this procedure and also to complete 

the procedure without choosing the winning Bidder. At the occurrence of the 

circumstances referred to in the previous sentence, the Ordering Party shall indicate 

the reasons for such decision in the minutes of the ordering. 

III.4 In the course of examination and evaluation of the offers the Ordering Party may 

require Bidders to present explanations concerning the content of submitted bids, 

especially with regard to the price (abnormally low-price test). The communication 

on this matter will take place via e-mail. 

III.5 In justified cases, at any time, before the deadline for the submission of the offers, 

Ordering Party reserves the right to change the content of this request. If changes 

can affect the content of tenders, the Ordering Party shall extend the tender 

submission deadline. The Ordering Party shall inform potential Contractors about 

the changes made in the request by publishing relevant information on 

Competitiveness Database website (“BK2021”) 

(https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/). 

III.6 This procedure (also referred to in the text as "Request for the proposal") does 

not set the obligation for Ordering Party to sign any formal contracts. 

III.7 It is  not possible to make and offer for part of the order.  

III.8 For the avoidance of doubt, the selection of the best proposal and the winning 

Bidder does not constitute a contract or an order to perform any services or any 

Wsparcie dla przedsiębiorców (FENG.01.01-IP.02-002/23), finansowanego przez Unię 

Europejską i zgodnie z dokumentacją konkursową tego naboru ogłoszonego przez Polską 

Agencję Rozwoju Przedsiębiorczości (PARP). 

 

III. TRYB ZAMÓWIENIA 

III.1 Niniejsze zamówienie nie podlega przepisom ustawy z 11 września 2019 r. Prawo 

zamówień publicznych (Dz. U. z 2019 r., poz. 2019 z późn. zm.). 

III.2 Niniejsze zamówienie zostaje przeprowadzone zgodnie z zachowaniem zasady 

konkurencyjności, jawności, przejrzystości i równego dostępu. 

III.3 Zamawiający zastrzega sobie prawo unieważnienia postępowania na każdym jego 

etapie, a także do pozostawienia postępowania bez wyboru żadnego Oferenta. W 

przypadkach, o których mowa w poprzednim zdaniu, Zamawiający wskaże w 

protokole uzasadnienie takiego rozstrzygnięcia. 

III.4 W trakcie badania i oceny ofert, Zamawiający zastrzega sobie prawo do 

wymagania od Oferentów przedstawienia wyjaśnień dotyczących treści złożonych 

ofert, szczególnie w zakresie ceny (badanie rażąco niskiej ceny). Komunikacja w 

tej sprawie będzie prowadzona za pośrednictwem wiadomości mailowych. 

III.5 W uzasadnionych wypadkach, w dowolnym czasie, przed upływem terminu 

składania ofert, Zamawiający może zmienić treść zaproszenia do składania ofert. 

Jeżeli zmiany mogą wpłynąć na treść ofert, Zamawiający przedłuży termin ich 

składania. Zamawiający poinformuje potencjalnych Wykonawców o zmianach 

wprowadzonych do zaproszeniu do składania ofert poprzez publikację 

odpowiedniej informacji na stronie internetowej Bazy Konkurencyjności 

(„BK2021”) (https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/). 

III.6 Niniejsze zaproszenie do składania ofert (nazywane w treści również 

„Zapytaniem ofertowym”) nie zobowiązuje Zamawiającego do zawarcia 

jakiekolwiek umowy. 

III.7 Zamawiający nie dopuszcza możliwość składania ofert częściowych.  

III.8 Celem uniknięcia wątpliwości, wybór oferty jako najkorzystniejszej oraz wybór 

Oferenta nie jest równoznaczny z zawarciem umowy lub złożeniem zlecenia 
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deliveries. The contract for the Project will be concluded in writing during separate 

procedure. 

 

IV.  CONDITIONS FOR PARTICIPATION IN THE PROCEEDINGS AND A 

DESCRIPTION OF THE MANNER OF ASSESSING THE FULFILMENT OF 

THOSE CONDITIONS 

IV.1 The Request for the Proposal relates to potential contractors whose scope of 

business activity is in full compliance with the subject of this Request (hereinafter 

referred to, depending on the stage whether the reference in the Request for 

Proposals is to the entity that submits the tender or signed the contract, as "Bidder" 

or "Contractor"). 

IV.2 The offers may be issued by Bidders who:  

A) Have the knowledge and experience necessary to perform the order  

B) Have the appropriate human resources capable for performing the order; 

C) Have the technical potential to perform the order; 

D) Are in a good economic and financial standing, which assures proper 

execution of the order; 

E) Will pursue the contract in a way that is beneficial to the environment by 

minimizing the consumption of materials, raw materials, energy; 

In order to prove the above requirements, the Ordering Party requires that the Bidder 

submits, along with the proposal, a Statement about fulfilling the requirements for 

participation in the bid procedure (the Statement is attached as Appendix No.2).  

 

IV.3 Conflicts of interest is prohibited. Ordering Party undertakes all reasonable actions 

to avoid, detect and eliminate conflicts of interest. The notion of conflict of interests 

includes at least every situation in which persons participating in preparation and 

conducting the procurement procedure or who can have an impact on its outcome have, 

directly or indirectly, a financial, economic or other personal interest that can be perceived 

as threatening their impartiality and independence in connection with the procurement 

wykonania jakichkolwiek usług lub wykonania jakichkolwiek dostaw. Umowa 

zostanie zawarta w formie pisemnej w ramach osobnego postępowania. 

 

IV.  WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU I OPIS SPOSOBU OCENY 

SPEŁNIENIA TYCH WARUNKÓW 

IV.1 Zapytanie ofertowe dotyczy potencjalnych wykonawców prowadzących 

działalność w pełni zgodną z opisem przedmiotu zamówienia (dalej zwanych, w 

zależności od etapu na którym znajduje się podmiot w odniesieniu do zapytania 

ofertowego – złożenie oferty lub podpisanie umowy – "Oferentami" lub 

"Wykonawcami"). 

IV.2 Oferty mogą być składane przez Oferentów, którzy:  

A) Posiadają wiedzę i doświadczenie niezbędne do wykonania zamówienia  

B) Posiadają odpowiedni potencjał kadrowy, zdolny do wykonania zamówienia  

C) Dysponują potencjałem technicznym do wykonania zamówienia; 

D) Znajdują się w dobrej sytuacji ekonomicznej i finansowej, która zapewnia 

właściwą realizację zamówienia; 

E) Dążyć będą do realizacji zamówienia w sposób korzystny dla środowiska, 

poprzez zapewnienie minimalizacji zużycia materiałów, surowców, energii; 

W celu oceny spełnienia ww. warunków, Zamawiający wymaga, aby wraz z ofertą Oferent 

złożył oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu ofertowym 

(Załącznik nr 2).  

 

IV.3 Konflikty interesów nie są dopuszczalne. Zamawiający podejmuje wszelkie 

uzasadnione działania w celu uniknięcia, wykrycia lub eliminacji konfliktów interesów. 

Pojęcie konfliktu interesów obejmuje przynajmniej każdą sytuację, w której osoby biorące 

udział w przygotowaniu i przeprowadzeniu postępowania o udzielenie zamówienia lub 

osoby, które mogą mieć wpływ na jego wynik, posiadają bezpośredni lub pośredni, 

finansowy, gospodarczy lub inny osobisty interes, który może być postrzegany jako 

zagrażający bezstronności i niezależności tej osoby w związku z postępowaniem o 



 

 

procedure. In such scenario such person is excluded from the participation in the 

proceeding. 

 

IV.4 Excluded from the proceedings shall be those Bidders who are related to the Ordering 

Party by either personal or equity connections. Equity or personal relationship is 

understood as relations between the Ordering Party or individuals authorized to take 

commitments on behalf of the Ordering Party or those acting on behalf of the Ordering 

Party in order to prepare and implement the winning Bidder selection procedure and the 

Bidder, including in particular: 

A) participation in the company, in a civil or limited partnership; holding at 

least 10% (or less if so prescribed by the respective provisions of applicable law) 

shares or interests; serving a function of a member of the supervisory organ, a 

member of the management organ, holder of commercial power of attorney or 

other proxy; 

B) having family ties, such as by marriage, by lineage at first or second 

degree, by adoption, guardianship or custody, staying in cohabitation with the 

Bidder, the Bidder’s deputy legal entities or members of management or 

supervisory bodies of Bidders applying for the contract award; 

C) being in such a legal or factual relationship with the Bidder that it may 

give raise to justified doubts as to the impartiality or independence in connection 

with the procurement procedure. 

As a proof of the above the Ordering Party requires that the Bidder submits, along with 

the Proposal, a statement about not being related to the Ordering Party in the wording as 

prescribed by the Appendix No. 3.  

 

IV.5 Issuing the offer represents the full acceptance of the rules set in this Request and in 

particular the essential terms of the contract. Ordering Party reserves that the contract that 

will be concluded with the Bidder shall include the provisions on the transfer of the entirety 

of intellectual property generated in the course of execution of the Project. 

udzielenie zamówienia. W takim przypadku, osoba ta zostaje wyłączona z udziału w 

postępowaniu. 

 

IV.4 Oferent powiązany ze Zamawiającym osobowo lub kapitałowo podlega 

wykluczeniu z postępowania. Przez powiązania kapitałowe lub osobowe rozumie się 

wzajemne powiązania między Zamawiającym lub osobami upoważnionymi do zaciągania 

zobowiązań w imieniu Zamawiającego lub osobami wykonującymi w imieniu 

Zamawiającego czynności związane z przygotowaniem i przeprowadzeniem procedury 

wyboru Oferenta a Oferentem, polegające w szczególności na: 

A) uczestniczeniu w spółce jako wspólnik spółki cywilnej lub spółki 

osobowej, posiadaniu co najmniej 10% udziałów lub akcji (o ile niższy próg nie 

wynika z przepisów prawa), pełnieniu funkcji członka organu nadzorczego lub 

zarządzającego, prokurenta, pełnomocnika; 

B) pozostawaniu w związku małżeńskim, w stosunku pokrewieństwa lub 

powinowactwa w linii prostej, pokrewieństwa lub powinowactwa w linii bocznej 

do drugiego stopnia, lub związaniu z tytułu przysposobienia, opieki lub kurateli 

albo pozostawaniu we wspólnym pożyciu z Oferentem, jego zastępcą prawnym 

lub członkami organów zarządzających lub organów nadzorczych Oferentów 

ubiegających się o udzielenie zamówienia; 

C) pozostawaniu z Oferentem w takim stosunku prawnym lub faktycznym, 

że istnieje uzasadniona wątpliwość co do ich bezstronności lub niezależności w 

związku z postępowaniem o udzielenie zamówienia. 

Na dowód powyższego Zamawiający wymaga, aby Oferent złożył wraz z ofertą 

oświadczenie o braku powiązania z Zamawiającym w brzmieniu wskazanym w 

Załączniku nr 3.  

IV.5 Złożenie oferty jest jednoznaczne z zaakceptowaniem bez zastrzeżeń treści 

niniejszego zaproszenia do składania ofert, a w szczególności istotnych warunków 

zamówienia. Zamawiający zastrzega sobie prawo do tego, aby umowa, która zostanie 

zawarta z Oferentem zawierała postanowienia dotyczące przeniesienia całości praw 

własności intelektualnej stworzonych na przestrzeni trwania realizacji zamówienia. 



 

 

V. DESCRIPTION OF THE PROJECT 

CPV Code: 73111000-3 – Research laboratory services 

 

The Request covers only part of the order: YES (The Ordering Party plans to conduct a 

similar procedure after the end of a contract conducted under this procedure). 

The purpose of the service is to measure the selective inhibition of low molecular weight 

compounds relative to a panel of human deubiquitinases (48) and to determine the IC50 

value for selected compounds with inhibition above 50% at a specific concentration. 

The scope of the service includes: 

1. Measurement of 5 compounds (in one concentration range; from 1-100 µM) 

performed by MALDI-TOF mass spectrometry technique, in duplicate for a panel of 48 

human deubiquitinases. Among the 48 enzymes, the panel to be tested must include the 

following human deubiquitinases: USP2, USP4, USP8, USP14, USP15, USP21, USP30, 

UCHL1, JOSD1. The remaining deubiquitinases would be representative examples of 

the following members of the DUB superfamily: USP, UCH, Josephin, OTU, 

JAMM/MPN+. 

2. Determination of the IC50 value using at least 8 concentrations of the selected 

compound in duplicate and using positive and negative controls for 50 compounds. 

 

 

 

No. Service Amount 

1 48 DUBs Panel 5 compounds 

2 Determination of IC50  50 compounds 

 

V. SZCZEGÓŁY DOTYCZĄCE PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA 

Kod CPV: 73111000-3 – Laboratoryjne usługi badawcze 

 

Postępowanie obejmuje jedynie część zamówienia: TAK (Zamawiający zaplanuje 

przeprowadzenie analogicznego postępowania po zakończeniu trwania umowy zawartej 

w ramach niniejszej procedury).  

 

Celem usługi jest wykonanie pomiaru selektywnej inhibicji niskocząsteczkowych 

związków względem panelu ludzkich deubikwitynaz (48) oraz wyznaczenie wartości 

IC50 dla wybranych związków o inhibicji powyżej 50% przy określonym stężeniu. 

W zakres usługi wchodzi:  

1. pomiar 5 związków (w jednym zakresie stężenia; od 1-100 µM) wykonany za pomocą 

techniki spektrometrii mas MALDI-TOF, w dwóch powtórzeniach dla panelu 48 ludzkich 

deubikwitynaz. Wśród 48 enzymów panel do przetestowania musi zawierać następujące 

ludzkie deubikwitynazy: USP2, USP4, USP8, USP14, USP15, USP21, USP30, UCHL1, 

JOSD1. Pozostałe deubikwitynazy byłyby reprezentatywnymi przykładami następujących 

członków nadrodziny DUB: USP, UCH, Josephin, OTU, JAMM/MPN+.   

2. Wyznaczenie wartości IC50 stosując przynajmniej 8 stężeń wybranego związku w 

dwóch powtórzeniach oraz z zastosowaniem kontroli pozytywnej i negatywnej dla 50 

związków. 

 

 

Lp. Usługa Ilość 

1 Panel 48 DUBs 5 związków 

2 Wyznaczenie IC50 50 związków 

 



 

 

The Contractor is expected to provide an electronic report describing the experiment 

performed (methods used, reagents, measurement parameters, enzymatic reaction 

conditions), results of the measurement of enzymatic inhibition (expressed as % of 

enzymatic activity in the presence of a ligand), determined IC50 values, raw data. 

 

 

Compounds for testing will be sent individually (not in packages). 

 

The Ordering Party reserves the right not to order the services in the specified 

quantities (i.e. in all the amounts indicated above). The ordered quantities of assays 

may change as a result of the project implementation and the Contractor shall have 

no claim to any payment or compensation. 

 

VI.  EVALUATION OF SUBMITTED OFFERS AND SELECTION CRITERIA 

VI.1 Quote Net – weight: 80% (80 pts.) 

In this criterion points will be calculated (with accuracy to two decimal places) 

according to the formula:  

 

𝑃𝑐 =
𝐶𝑚𝑖𝑛

𝐶𝑒𝑣𝑎𝑙𝑢𝑎𝑡𝑒𝑑
𝑥80 

 

Pc – Points received 

Cmin – The smallest Net price out of the submitted offers that are not subject to 

rejection 

Cevaluated – Net price of the offer being evaluated 

For evaluation purposes only, the offers submitted in currency other than polish zloty 

(PLN) will be converted into PLN using the NBP (central bank of the Republic of Poland) 

average rate of exchange (Table A) in effect on the publication date of the Request For 

Proposal. 

 

Od Wykonawcy oczekuje się dostarczenia elektronicznego raportu zawierającego opis 

wykonanego doświadczenia (zastosowane metody, odczynniki, parametry pomiaru, 

warunki reakcji enzymatycznej), wyniki pomiaru inhibicji reakcji enzymatycznej (w 

przeliczeniu na % aktywności enzymatycznej w obecności liganda), wyznaczone wartości 

IC50, dane nieprzetworzone. 

 

Związki do testów będą przesyłane pojedynczo (nie w pakietach). 

 

Zamawiający zastrzega sobie prawo do niezrealizowania przedmiotu zamówienia w 

całości (tj. we wszystkich wskazanych powyżej ilościach). Zamawiane ilości mogą 

ulec zmianie w wyniku realizacji projektu a Wykonawcy w takim przypadku nie 

będzie przysługiwać roszczenie o zapłatę lub odszkodowanie. 

 

VI. KRYTERIA OCENY ZŁOŻONYCH OFERT ORAZ OPIS SPOSOBU 

PRZYZNAWANIA PUNKTACJI 

VI.1 Cena netto – Waga: 80% (80 pkt) 

W tym kryterium punkty zostaną przyznane (z dokładnością do dwóch miejsc po 

przecinku) zgodnie z następującym wzorem:  

 

𝑃𝑐 =
𝐶𝑚𝑖𝑛

𝐶𝑏𝑎𝑑𝑎𝑛𝑎
𝑥80 

 

Pc – Punkty w kryterium ceny 

Cmin – najniższa zaoferowana cena netto spośród złożonych ofert 

niepodlegających odrzuceniu 

Cbadana – Cena netto badanej oferty 

Wyłącznie w celach oceny, oferty złożone w walucie innej niż Polski złoty (PLN) będą 

przeliczone na PLN przy użyciu średniego kursu wymiany walut Narodowego Banku 

Polskiego (Tabela A) mającego zastosowanie w dniu publikacji Zaproszenia do składania 

ofert. 



 

 

VI.2  Invoice payment date - Weight: 20% (20 pts.) 

In this criterion, points will be awarded according to the formula: 

• 20 points – when the payment deadline is >= 30 days from the date of 

delivery of a correctly issued invoice 

• 10 points - when the payment deadline is set between 20-29 days from 

the date of delivery of a correctly issued invoice 

• 0 points - when the payment deadline is 19 days or less from the date of 

delivery of a correctly issued invoice 

 

VI.3  In the case of two or more tenders with equal number of points awarded, the 

Ordering Party shall call Bidders who submitted equally evaluated offers to 

submit, within the period specified, additional offers. For any of the evaluation 

criteria, the additional offer may not be less favorable than the one submitted in 

response to the Request for offers (i.e. in the first offer). 

 

 

VII.        HOW TO PREPARE AND SUBMIT THE OFFER 

VII.1 The offer must be signed by the person authorized to represent the Bidder. Scan 

of handwritten offer or electronically signed offer shall be accepted. If the offer 

is signed by an attorney, a power of attorney must be attached to the offer. 

VII.2 Each Bidder may submit only one offer. 

VII.3 Costs of the offer preparation shall be incurred by the Bidder. 

VII.4 Offers must be submitted in English or Polish no later than: 06.11.2023 

23:59:59 CET using the form available in Appendix No.1.  

VII.5 Offers shall be issued via BK2021 portal available at 

https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/  

VII.6 The receipt of the offer via electronic mean indicated in point VII.5 shall be 

considered as a submission of the offer on time. 

VII.7 Offers submitted in manner other than stipulate in point VII.5 above or 

incomplete offers (despite a request for supplementation, if such a request was 

VI.2 Termin płatności faktury- Waga: 20% (20 pkt) 

W kryterium tym punkty zostaną przyznane zgodnie z poniższym schematem: 

• 20 punktów – gdy płatność zostanie ustalona na >= 30 dni od daty 

dostarczenia prawidłowo wystawionej faktury 

• 10 punktów – gdy płatność zostanie ustalona na 20-29 dni od daty 

dostarczenia prawidłowo wystawionej faktury 

• 0 punktów – gdy płatność zostanie ustalona na 19 dni lub mniej od daty 

dostarczenia prawidłowo wystawionej faktury 

 

VI.3 W przypadku dwóch lub większej liczby ofert o równej liczbie przyznanych 

punktów, Zamawiający skontaktuje się z Oferentami, którzy złożyli oferty o 

równej wartości w celu złożenia przez nich, w określonym terminie, 

dodatkowych ofert. Dodatkowe oferty nie mogą być mniej korzystne niż oferta 

złożona w odpowiedzi na Zaproszenie do składania ofert dla żadnego z 

kryteriów oceny. 

 

VII. TERMIN I SPOSÓB SKŁADANIA OFERT 

VII.1 Oferta musi zostać podpisana przez należycie umocowanego przedstawiciela   

Oferenta. Akceptowany jest skany oferty podpisanej ręcznie lub oferta podpisana 

elektronicznie. W przypadku podpisywania oferty przez pełnomocnika niezbędne 

jest dołączenie pełnomocnictwa. 

VII.2 Każdy Oferent może złożyć tylko jedną ofertę. 

VII.3 Wszelkie koszty związane z przygotowaniem oferty ponosi Oferent. 

VII.4 Oferty należy złożyć w języku polskim lub angielskim nie później niż: 

06.11.2023 23:59:59 czasu środkowoeuropejskiego, za pomocą formularza 

dostępnego w Załączniku nr 1.  

VII.5 Oferty należy składać za pośrednictwem portalu BK2021 pod adresem: 

https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/.  

VII.6 Otrzymanie oferty drogą elektroniczną wskazaną w pkt. VII.5 uważa się za 

złożenie oferty w terminie. 

https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/
https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/


 

 

possible and in accordance with the regulations) will not be taken into 

consideration. 

VII.8 Any questions concerning the Object of the tender or the formal issues should be 

addressed via BK2021 portal at: 

https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/ no later than 

03.11.2023, 1:00 p.m. (CET). 

VII.9 The offer should include the validity date (at least 30 days from the submission 

deadline). 

VII.10 The price should be set in both Net (not including VAT) and Gross. 

VII.11 The values in the offer (Net amount and Gross amount) should be rounded to two 

decimals with the mathematical rule of rounding the numbers. 

VII.12 The offer price should include VAT. The correct determination of VAT is 

responsibility of the Bidder. The Bidder shall calculate the applicable VAT in 

accordance with the provisions of the Act of 11 March 2004 on Goods and 

Services Tax (Journal of Laws of 2021 item 685 as mentioned) if applicable or 

other applicable laws.  

VII.13 The offer shall not be prepared in price variants.  

VII.14 The financial settlements between the Ordering Party and the Bidder may be 

made in PLN, EUR, USD or GBP.  

 

 

 

 

 

VIII. TENDER RESULTS 

Bidder will be informed about choosing his offer via BK2021 portal available at 

https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/.  

 

 

 

VII.7 Oferty złożone w sposób inny niż wskazano w punkcie VII.5 oraz oferty 

niekompletne (mimo wezwania do uzupełnienia, jeżeli takie wezwanie było 

możliwe i zgodne z przepisami) nie będą podlegały ocenie. 

VII.8 Zapytania w zakresie przedmiotu zamówienia oraz aspektów formalnych należy 

kierować za pośrednictwem portalu BK2021 pod adresem 

https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/ do dnia 03.11.2023 r. 

do godz. 13:00 (czas środkowoeuropejski).  

VII.9 W ofercie należy zawrzeć termin jej obowiązywania (minimum 30 dni od daty 

kończącej okres wyznaczony na składanie ofert). 

VII.10 Ceny należy wyrazić w wartościach netto (niezawierających podatku VAT) oraz 

w wartościach brutto. 

VII.11 Wymienione w ofercie wartości (kwota netto, brutto) należy podać w zaokrągleniu 

do dwóch miejsc po przecinku przy zachowaniu matematycznej zasady 

zaokrąglania liczb. 

VII.12 Cena oferty winna zawierać należny VAT. Obowiązek prawidłowego ustalenia 

należnego podatku VAT leży po stronie Oferenta. Oferent powinien naliczyć 

podatek VAT zgodnie z przepisami ustawy z dnia 11 marca 2004 roku o podatku 

od towarów i usług (Dz. U. z 2021r., poz. 685 z późn. zm.) jeśli ma ona 

zastosowanie lub innymi obowiązującymi przepisami prawa.  

VII.13 Zamawiający nie dopuszcza przedstawienia ceny ofertowej w kilku wariantach.  

VII.14 Rozliczenia między Zamawiającym a Wykonawcą prowadzone będą w złotych 

polskich (PLN), euro (EUR), funtach brytyjskich (GBP) lub dolarach 

amerykańskich (USD).  

 

VIII.  ZAWIADOMIENIE O WYBORZE 

Oferent zostanie powiadomiony o wyborze jego oferty poprzez portal BK2021 

pod adresem https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/.  

 

 

 

https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/
https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/
https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/
https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/


 

 

IX. IMPORTANT PROVISIONS OF THE FUTURE AGREEMENT 

IX.1 Bidder will be obligated to enter into the agreement including all conditions 

presented in the Request and in the offer. 

IX.2 It is not possible to introduce significant changes to the content of the 

agreement in relation to the content of the offer, which was the base for the 

Bidder selection, unless: 

A) The amendments concern performing additional supplies or services by 

the Bidder, not covered by the basic contract, provided they are 

necessary and the following conditions are met: 

i. The change of the Bidder cannot be made due to the economic or 

technical reasons, in particular concerning the interchangeability 

and interoperability of equipment, services or installations, 

ordered as part of basic contract, 

ii. The change of the Bidder would cause significant inconvenience 

or substantial cost increase to the Ordering Party, 

iii. The value of changes does not exceed 50% of the basic contract 

value. 

B) The amendment does not lead to change in the nature of the contract and 

the following conditions are met: 

i. The need for the contract change is brought about by 

circumstances which the Ordering Party, acting with due 

diligence, could not foresee, 

ii. The value of changes does not exceed 50% of the basic contract 

value. 

C) The amendment does not lead to change in the nature of the contract and 

the total value of changes is less than 140 000 EUR, and at the same time 

is less than 10% of the basic contract value. 

IX.3 The Ordering Party reserves the right to extend the time limit for execution of 

the order due to evaluation process of the Grant Application, the extension of 

IX. ISTOTNE POSTANOWIENIA PRZYSZŁEJ UMOWY 

IX.1 Wykonawca zobowiązany będzie do zawarcia umowy na warunkach ujętych w 

niniejszym Zaproszeniu i ofercie. 

IX.2 Nie jest możliwe dokonywanie istotnych zmian postanowień zawartej umowy 

w stosunku do treści oferty, na podstawie której dokonano wyboru Oferenta, 

chyba że: 

A) zmiany dotyczą realizacji dodatkowych dostaw lub usług od 

dotychczasowego Oferenta, nieobjętych zamówieniem podstawowym, o 

ile stały się niezbędne i zostały spełnione łącznie następujące warunki: 

i. zmiana Oferenta nie może zostać dokonana z powodów 

ekonomicznych lub technicznych, w szczególności dotyczących 

zamienności lub interoperacyjności sprzętu, usług lub instalacji, 

zamówionych w ramach zamówienia podstawowego, 

ii. zmiana Oferenta spowodowałaby istotną niedogodność lub 

znaczne zwiększenie kosztów dla Zamawiającego, 

iii. wartość zmian nie przekracza 50% wartości zamówienia 

określonej pierwotnie w umowie. 

B) Zmiana nie prowadzi do zmiany ogólnego charakteru umowy i zostały 

spełnione łącznie następujące warunki: 

i. konieczność zmiany umowy spowodowana jest okolicznościami, 

których Zamawiający, działając z należytą starannością, nie mógł 

przewidzieć, 

ii. wartość zmian nie przekracza 50% wartości zamówienia 

określonej pierwotnie w umowie. 

C) Zmiana nie prowadzi do zmiany ogólnego charakteru umowy, a łączna 

wartość zmian jest mniejsza niż 140 000 euro i jednocześnie jest 

mniejsza od 10% wartości zamówienia określonej pierwotnie w 

umowie. 

IX.3 Zamawiający zastrzega sobie prawo do zmiany terminu realizacji zamówienia 

z uwagi na przebieg procesu oceny Wniosku o dofinansowanie, w przypadku 



 

 

duration of tasks indicated in the Grant Application, for the period of time 

adequate to these changes, but no longer than for 3 months.    

IX.4 The Ordering Party reserves the right to terminate the contract with the 

Contractor if, for scientific or business reasons, research program developed by 

the Ordering Party is stopped or suspended. 

IX.5 Any contract amendment must be done in writing, otherwise will not be valid. 

 

 

 

X. LIST OF APPENDICES 

Appendix 1. The Proposal form 

Appendix 2. Statement concerning fulfilment of the requirements for participation 

Appendix 3. Statement regarding personal and capital connections with the Ordering 

Party 

Appendix 4. Declaration of compliance with the information obligations provided for in 

Article 13 or Article 14 of the GDPR 

 

The budget will be assessed only on the basis of Appendix No. 1 submitted by the 

Bidder.  

Please do not send any additional documents than required by this Request.  

 

wydłużenia terminu realizacji zadań/etapów we Wniosku o dofinansowanie, o 

czas odpowiadający tym zmianom, jednak nie więcej niż o 3 miesiące.   

IX.4 Zamawiający zastrzega sobie prawo do rozwiązania umowy z Wykonawcą w 

przypadku, gdy z przyczyn naukowych lub biznesowych dojdzie do 

zatrzymania lub zawieszenia programu badawczego rozwijanego przez 

Zamawiającego. 

IX.5 Wszelkie zmiany w umowie wymagają formy pisemnej, pod rygorem 

nieważności. 

 

X. SPIS ZAŁĄCZNIKÓW 

Załącznik nr 1 Wzór formularza ofertowego 

Załącznik nr 2 Oświadczenie potwierdzające spełnienie warunków udziału 

Załącznik nr 3 Oświadczenie w przedmiocie powiązań osobowych i kapitałowych z 

Zamawiającym 

Załącznik nr 4 Deklaracja zgodności z obowiązkami informacyjnymi określonymi w art. 

13 lub art. 14 RODO  

 

Budżet zostanie poddany ocenie wyłącznie na podstawie złożonego przez Oferenta 

Załącznika nr 1.  

Poza dokumentami wymaganymi na podstawie niniejszego Zaproszenia nie należy 

przesyłać żadnych dodatkowych dokumentów.  

 


